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EN:Installation Manual  / DE:Installationshandbuch

FR:Manuel d'installation  /  IT:Manuale di installazione

ES:Manual de instalación  /  RU:Руководство по установке



EN:Scan code for installation video

DE:Code scannen für Installationsvideo / FR:Scanner le code pour la vidéo d'installation

IT:Scansione del codice per il video di installazione / ES:Escanee el código para ver el vídeo de instalación

RU:Сканируйте код для просмотра видеоролика по установке



EN : Left Y component
DE : Linke Y-Komponente
PR : Composant Y gauche
TI  : Componente Y sinistro
ES : Componente Y izquierdo
RU :  Левая компонента Y

EN : Screw package
DE : Schraubenpaket
PR : Paquet de vis
TI  : Confezione a vite
ES : Paquete de tornillos
RU :  Винтовой пакет EN : Tool kit

DE : Werkzeugsatz
PR : Trousse à outils
TI  : Kit di strumenti
ES : caja de herramientas
RU :  Инструментарий

EN : Limit switch 
DE : Endschalter
PR : Fin de course
TI  : Finecorsa
ES : Límite de cambio
RU : Концевой выключатель

EN : Right Y component
DE : Rechte Y-Komponente
PR : Composant Y droit
TI  : Componente Y destro
ES : Componente Y derecho
RU :  Правая компонента Y

EN : Packing List / DE : Packliste / PR : Liste de 
colisage / TI : Lista imballaggio / ES : Lista de 
embalaje / RU : Товарная накладная 



01

02

05

04

EN: Remove the X-axis cover 

DE: Entfernen Sie die Abdeckung der X-Achse

FR: Retirer le couvercle de l'axe X

IT: Rimuovere il coperchio dell'asse X

ES: Retire la cubierta del eje X

RU: Снимите крышку оси X

Step 1

EN: Disconnect the connection wire 

DE: Trennen Sie das Verbindungskabel

FR: Débrancher le fil de connexion

IT: Scollegare il cavo di collegamento

ES: Desconecte el cable de conexión

RU: Отсоедините соединительный провод

Step 2
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EN: Remover the the transfer shaft
DE: Entfernen Sie die Übertragungswelle
FR: Extracteur de l'arbre de transfert
IT:  Rimuovere l'albero di trasferimento
ES: Remover el eje de transferencia
RU:Съемник раздаточного вала

Step 4

EN: * Unscrew the screw next to it

DE: * Lösen Sie die Schraube daneben

FR: * Dévisser la vis à côté

IT: * Svitare la vite accanto

ES: * Desatornille el tornillo al lado.

RU: * Открутите винт рядом с ним

EN: Remove the X-axis component

DE: Entfernen Sie die X-Achsen-Komponente

FR: Supprimer le composant de l'axe X

IT: Rimuovere il componente dell'asse X

ES: Eliminar el componente del eje X

RU: Удалить компонент оси X

Step 3
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EN: Remove the upper and lower support beams, Y-axis component 
DE: Entfernen Sie die oberen und unteren Stützbalken sowie die Y-Achsen-Komponente
FR: Retirez les poutres de support supérieure et inférieure, composant de l'axe Y
IT:  Rimuovere le travi di supporto superiore e inferiore, componente dell'asse Y
ES: Retire las vigas de soporte superior e inferior, componente del eje Y
RU:Снимите верхнюю и нижнюю опорные балки, компонент оси Y.

Step 5
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EN: Install the upper and lower support beams, Left Y component /
      Right Y component

DE:Installieren Sie die oberen und unteren Stützbalken, linke Y-
     Komponente / Rechte Y-Komponente

FR: Installez les poutres de support supérieure et inférieure, composant
      Y gauche / Composant Y droit

IT :  Installare le travi di supporto superiore e inferiore, componente Y 
      sinistro / Componente Y destro

ES: Instale las vigas de soporte superior e inferior, componente Y 
      izquierdo / Componente Y derecho

RU: Установите верхнюю и нижнюю опорные балки, левый 
      компонент Y / Правая компонента Y

Step 6
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EN: Stand the machine upright and push the left and right 
      Y-axis extended shaft sliders to the bottom

DE: Stellen Sie die Maschine aufrecht hin und schieben Sie 
      die linken und rechten Y-Achsen-Verlängerungswellens
      chieber nach unten

FR: Redressez la machine et poussez les curseurs de l'arbre
      étendu de l'axe Y gauche et droit vers le bas

IT: Mettere la macchina in posizione verticale e spingere 
     verso il basso i cursori dell'albero esteso sinistro e destro 
     dell'asse Y

ES: Coloque la máquina en posición vertical y empuje los 
     deslizadores del eje extendido izquierdo y derecho del 
     eje Y hacia abajo

RU: Поставьте машину вертикально и сдвиньте левый и 
       правый ползунки удлиненного вала оси Y вниз.

Step 7

DE: * Schieben Sie die Schieberegler für die linke und rechte 
         Y-Achse ganz nach unten, da sonst die Genauigkeit der
         Maschine beeinträchtigt wird.

FR: * Pousser les curseurs des axes Y gauche et droit vers le 
        bas, sinon cela affectera la précision de la machine.

IT: * Spingere i cursori dell'asse Y destro e sinistro verso il 
       basso, per evitare di compromettere la precisione della 
       macchina.

ES: * Empuje los deslizadores izquierdo y derecho del eje Y 
        hasta el fondo, de lo contrario afectará a la precisión de 
        la máquina.

RU: * Установите ползунки левой и правой оси Y в нижнее 
         положение, иначе это повлияет на точность станка
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EN: Install the transfer shaft
DE: Die Verteilerwelle einbauen

FR: Installer l'arbre de transfert

IT:  Installare l'albero di trasferimento

ES: Instale el eje de transferencia

RU:Установите раздаточный вал

Step 8

EN: * Tighten the two screws 
         on each side

DE: * Ziehen Sie die beiden Schrauben 
         auf jeder Seite fest.

FR: * Serrer les deux vis de 
         chaque côté

IT: * Serrare le due viti su 
        ciascun lato

ES: * Apriete los dos tornillos 
         de cada lado

RU: * Затяните два винта 
          с каждой стороны
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EN: Install the X-axis component 

DE: Installieren Sie die X-Achsen-Komponente

FR: Installer le composant de l'axe X

IT: Installa il componente dell'asse X

ES: Instale el componente del eje X

RU: Установите компонент оси X

Step 9

EN: * Push the left and right Y-axis sliders to the bottom, 
          otherwise it will affect the accuracy of the machine

DE: * Schieben Sie die Schieberegler für die linke und rechte Y-Achse ganz nach 
          unten, da sonst die Genauigkeit der Maschine beeinträchtigt wird.

FR: * Pousser les curseurs des axes Y gauche et droit vers le bas, 
         sinon cela affectera la précision de la machine.

IT: * Spingere i cursori dell'asse Y destro e sinistro verso il basso, per 
        evitare di compromettere la precisione della macchina.

ES: * Empuje los deslizadores izquierdo y derecho del eje Y hasta el fondo, 
         de lo contrario afectará a la precisión de la máquina.

RU: * Установите ползунки левой и правой оси Y в нижнее 
         положение, иначе это повлияет на точность станка

M5X10
4ps
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EN: Install the Y-axis extended shaft limit switch 

DE: Installieren Sie den Y-Achsen-Endschalter für 
      die verlängerte Welle

FR: Installez l'interrupteur de fin de course de 
      l'arbre étendu de l'axe Y

IT: Installare l'interruttore di fine corsa dell'albero 
     esteso dell'asse Y
ES: Instale el interruptor de límite de eje extendido del eje Y

RU: Установите концевой выключатель удлиненного 
      вала оси Y.

Step 10

M3X6
2ps

EN: Install laser module

DE: Lasermodul installieren

FR: Installer le module laser

IT: Installare il modulo laser

ES: Instalar módulo láser

RU: Установить лазерный модуль

Step 11
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EN: * Backup cable, no need to connect to machine

DE: * Backup-Kabel, keine Verbindung zur Maschine erforderlich

FR: * Câble de sauvegarde, pas besoin de se connecter à la machine

IT: *  Cavo di backup, non è necessario collegarsi alla macchina

ES: * Cable de reserva, no es necesario conectarlo a la máquina

RU: * Резервный кабель, не требует подключения к машине

01
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EN: Wiring method

DE: Verkabelungsmethode

FR: Méthode de câblage

IT: Metodo di cablaggio

ES: método de cableado

RU: Метод проводки

Step 12
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EN: Installation complete

DE: Einbau abgeschlossen

FR: L'installation est terminée

IT: Installazione completata

ES: Instalación completa

RU: Установка завершена

Step 14

EN: Install the X-axis cover

DE: Installieren Sie die X-Achsen-Abdeckung

FR: Installer le couvercle de l'axe X

IT: Installare il coperchio dell'asse X

ES: Instale la cubierta del eje X

RU: Установите крышку оси X

Step 13
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1. 2.

3. 4.

5. 6. 7.

EN：Software Setup    DE：Software-Setup  FR：Configuration du logiciel
IT：Configurazione del software       ES：Configuración del software



Customer service:
For detailed warranty policy, please visit our official website: www.ikier.com
For technical support and service, please email: support@ikier.com

EN:

Manufacturer:
Shenzhen Ikier Technologies Co., Ltd.

Address:
422, Building 1, Xili Bright Science Park, No. 178, Zhuguang
North Road, Nanshan District, Shenzhen,  China

Scan QR code:
QR code reader/barcode scanner or any app with a scanner

Servizio clienti:
Per una politica di garanzia dettagliata, si prega di visitare il nostro 
sito ufficiale: www.ikier.com
Per il supporto tecnico e l'assistenza, inviare un'e-mail a: support@ikier.com

IT:

Produttore:
Shenzhen Ikier Technologies Co., Ltd.

Indirizzo:
422, Edificio 1, Xili Bright Science Park, No. 178, Zhuguang
Strada Nord, distretto di Nanshan, Shenzhen, Cina

Scansione del codice QR:
Lettore di codici QR/scanner di codici a barre o qualsiasi app con scanner

Kundenservice:
Ausführliche Informationen zur Garantie finden Sie auf unserer 
offiziellen Website: www.ikier.com
Für technische Unterstützung und Service wenden Sie sich bitte 
per E-Mail an: support@ikier.com

DE:

Hersteller:
Shenzhen Ikier Technologies Co., Ltd.

Adresse:
422, Gebäude 1, Xili Bright Science Park, Nr. 178, Zhuguang
North Road, Bezirk Nanshan, Shenzhen, China

QR-Code scannen:
QR-Code-Leser/Barcode-Scanner oder eine beliebige App 
mit einem Scanner

Atención al cliente:
Para obtener información detallada sobre la política de garantía, 
visite nuestro sitio web oficial: www.ikier.com
Para asistencia técnica y servicio, envíe un correo 
electrónico a: support@ikier.com

ES:

Fabricante:
Shenzhen Ikier Technologies Co., Ltd.

Dirección:
422, Building 1, Xili Bright Science Park, No. 178, Zhuguang
North Road, Distrito de Nanshan, Shenzhen, China

Escanea el código QR:
Lector de códigos QR/escáner de códigos de barras o 
cualquier aplicación con escáner

Service à la clientèle :
Pour une politique de garantie détaillée, veuillez consulter notre 
site officiel : www.ikier.com
Pour l'assistance technique et le service, veuillez envoyer un courrier 
électronique à l'adresse suivante : support@ikier.com

FR:

Fabricant :
Shenzhen Ikier Technologies Co.

Adresse :
422, Building 1, Xili Bright Science Park, No. 178, Zhuguang
North Road, Nanshan District, Shenzhen, Chine

Scanner le code QR :
Lecteur de code QR/scanner de code-barres ou 
toute application dotée d'un scanner

Обслуживание клиентов:
 Для получения подробной информации о гарантийной политике, 
пожалуйста, посетите наш официальный сайт: www.ikier.com.
По вопросам технической поддержки и обслуживания 
обращайтесь по электронной почте: support@ikier.com.

RU:

Производитель:
Shenzhen Ikier Technologies Co., Ltd.

Адрес:
422, здание 1, Xili Bright Science Park, № 178, Zhuguang
Северная дорога, район Наньшань, Шэньчжэнь, Китай

Сканируйте QR-код:
Сканер QR-кодов/сканер штрих-кодов или любое 
приложение со сканером
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